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CITPABE/VINBOCTD B PYCCKOM SA3bIKE. KAPTHHA
MWUPA: BUEPA 1 CETOJIHs

CraTbsl MOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO KOHLENTA «CIPaBEITUBOCTBY
B PYCCKOM S3bIKE. BBIABIIEHBI M3MEHEHUs 3HAYEHHs MOHATHS B MPOILIOM
n'B  Hacrosimiee Bpems. IlpoanamusupoBaH mporecc (HopMHpPOBaHMS
KOHIIENITAa U'TO, YTO OHO O3HadaeT cedyac. Ha KOHTEKCTHBIX NMpuMmepax,
KOppeALMM ~ C*APYTMMH  TOHSTHSIMH, OBIJIO  BBISIBIEHO HW3MEHEHHE
BOCIPUATHSA, 3HAUYCHMs JAHHOrO KoHIenrta. IIpeameroM wuccienoBaHus
SIBJISIETCS 3HAUEHHE TIOHSATHUS «CIIPaBEAIUBOCThY. Llenblo paboThl sBiseTcs
BBISIBJICHUE 3HAYCHMsI KOHILENTA, NPOCIEKUBAHUE U3MEHEHUS KOHHOTALUU
B*3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTA U JIOIOJIHUTEIbHBIX CIOB. JJIs pa3BEepHYTOro
aHaJM3a KOHIENTa ObUIM B3ATHI MPUMEPHI KOHTEKCTOB U JOTOIHUTEIBHBIX
cnoB u3 HKPS. PasHuma B BOCHPHATHM KOHIIENTA, Pa3HbIE 3HAYCHUS
«CIIPABEUINBOCTIY ONPENENISIOT aKTyalbHOCTh UCClefoBaHus. C MOMOIIBIO
METOJIMKH CPaBHEHUS INPHUMEPOB YIOTPEOJCHUS CIOB OBUIM BBISBICHBI
pe3yibTaThl: pAa3IMYUe 3HAYCHUs, CUTyalUud, B KOTOPBIX IPUMEHHUM
JaHHBIH KkoHUenT. MccinenoBaHnue ™OKa3al0 MHOTOTPAHHOCTh CIIOBA,
OTpPa3WwIo OCOOEHHOCTH €ro HCIOJb30BaHMS B PAa3HBIX CHUTyalusx,
YTO ONpPENEIUIO 3HaYMMOCTh paborel. [loHATHE «CIpaBEITMBOCTDY
CBA3aHO C JPYTMMHU MOHATHSMH, TaKHUMH KaK «PaBEHCTBO», «Oiaroy,
«mpaBo» u T."1. MccienoBaHue 3THX CBSI3€H INOMOXKET Jy4Ylle IOHSATH,

! Anucumona Omnbra BsdecnaBoBHa, cTyneHT, TBepckol rocyaapcTBEHHBIH YHHBEPCHTET,
r."TBeps, Poccus.

% I'mapununa Mpuaa BraaguMupoBHa, Kanauaat GpUIoJorHueckuX HaykK, TOLEHT, 3aMECTUTEb
JIeKaHa TI0 Hay4yHOU pabote, 3aB. kadenpoil pycckoro si3bika, TBEpCKO# rocyaapCTBEHHBIN
yHHBepcureT, I.*Tepb, Poccus.
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Kak*IIpaBUJIbHO NPUMCHATH KOHUECIT «CIIPABECAJIMBOCTL» B PA3HBIX C(l)ean
KU3HU. TaK, HCCJICAO0BAHNUC MNOHATUA «COPABCAJIMBOCTE» B PYCCKOM A3BIKC
MO3BOJIACT IOHATH, KaK OHO MHM3MCHHJIOCH CO BPEMCHCM, KaK 3aBHUCUT
OT*KOHTCKCTA HCIIOJb30BaHHUA M KaK CBA3aHO C APYTUMH [OHATHAMU.
3HaUYeHUs CJIOBa MOTYT MEHATBCA B 3aBUCHUMOCTH OT BpPEMEHHU, MECTa
I/I'O6CTOHTEHBCTB, H€O6XO,I[I/IMO YUYUTBIBATH KOHTCKCT pu €ro
HCTOJIb30BaHUU. VccimemoBanue KoOHIIENTa «COPaBEMIINBOCTE) IIOMOTACT
IIOHATH, KakK HU3MCHSCTCA BOCIIpUATHE nacu CIIPaBEIJINBOCTH
B"3aBUCUMOCTH OT CUTyalluu.
Kurwuesble ciioBa: KOHIICNT, CIPABCAJINBOCTh, KOHTCKCT

Beeoenue. CrnpaBennuBOCTb SBISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX
KOHIIETITOB, HAa KOTOPBIX CTPOUTCS Halla Ku3Hb. OHa ABJISIETCS CMBICIIOBBIM
LHEHTPOM MHOTUX (HIOCO(CKHX U OOIICCTBEHHBIX TCOPHUH M SBISIETCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO HAIIEro MOBCEAHEBHOTO OOILCHNSI.

OmHUM W3 WHTEPECHBIX ACIEKTOB IIPH HCCIICJOBAaHWM KOHIIETITA
«CIIPAaBEUTHBOCTEY SIBISIETCS €0 M3MEHEHHE CO BpeMeHeM. B mpomuiom
CIIOBO OBLIO CBSI3aHO C pENHWTHEd W HPABCTBCHHOCTHIO, a B HACTOSIIEE
BpeMsi OHO AacCCOIMHPYETCSI C TMPaBOCYOHEM H 3aKOHOM. l3MeHeHme
KOHHOTAIlMW, pa3Hble 3HAYCHUS KOHICNTa CBs3aHBl C COYCTAaHHEM
C IPYTHIMH CIIOBAMHU.

Lenb: mpociaenuTs W3MEHEHNHE KOHHOTAIIMM KOHIENTa Ha IpuUMepe
KOHTEKCTOB, y3HAaTh 3HAUEHUE U IIPOUCXOXKIEHHE CIIOBA.

AKTyaJqbHOCTh JAaHHOTO MCCJIEOBAHUS 3aKIIOYaeTcsi B YacTOM
HCTONB30BaHUM  KOHIENTa B  IIOBCEAHEBHOM  OOIIEHHWH,  CJIOBO
«CHPaBEUIMBOCTB» YacTO YIOTPEOJsIeTCss B COYETAHWH C JIPYTUMH
CIIOBaMH, TaKUMH KaK «3aKOH», «IPaBOCyAME» M T. A. ODTO IO3BOJIET
MPOCIICANTh, W3MEHEHHWE 3HAYCHHs CJIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa
HCTIONB30BaHUS

B pabore wucnonb3oBamucs cimoBapu  C. M. Oxerosa
u H. 10. IlIBenoBoit [11], Bonpmol sHUMKIONEIUYECKH cioBapb [2],
¢dunocodekuii SHIUKJIONEIUUECKUI CJI0Bapb [14], CJI0Bapb
A. TI. EBrenneBoii [7]. I3 HanmonansHOTO KOpmyca pycckoro sizbika [10]
MIPUBEICHBI IPHUMEPHI CIOBOCOYETAHIH C pACCMATPUBAEMBIM KOHIIETITOM.

1. Ilonamue Konyenma «CnpageodIu8oCHIb)

KoHnenT «cnpaBeanuBOCTE» SBISIETCS OJHUM W3 TJIABHBIX MOHITHI
pycckoro s3bika. W3BectHerii muHrBuct A. J[. IlImemeB otmeuaer,
YTO «B PYCCKOH KyNbType CYIIECTBYeT 0co0oe dUyBCTBO — JIIOOOBB
K CHPaBeAJIMBOCTHU MIIM CTPACTb clipaBeyiuBocTu» [13, 202].

B mepByro  ouepemp, oOpaTHMCSs K 3HAYCHHIO  CJIOBa
«CTpaBeNIMBOCTHY B pasHbIX cioBapsx [2; 7; 11; 13; 14; 17; 19].
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Tak, cornacHo TonkoBomy cioBapio C. M. Oxerosa u H. }O. IlIBenoBoii,

CHpaBeUIMBOCTh — O9TO CIpaBEUIMBOE OTHOIIEHHE K 4YeMy-JH0o,
6ecnpuctpactue [11].
Bosnpoi SHIUMKJIONEINYECKUI CIIOBAphb TPaKTyeT

«CIIPAaBEUINBOCTEY) KaK KaTErOPUI0 MOPAIbHO-TIPABOBOTO U COLUAIBHO-
MTOJTUTHIECKOTO CO3HAHMS, IOHATHE O TOJDKHOM, CBSI3aHHYIO C HCTOPHIECKU
MEHSIOIIAMHUCS MTPEICTaBICHUSAMH O HEOThEMJIEMBIX IIpaBax 4ejoBeka [2].

Ounocodeknit SHUUKJIONEINYECKU I CJI0Bapb onpenenser
«CIIPaBEIUIMBOCTE» KaK K «IOHATHE O JOJDKHOM, COOTBETCTBYIOIIEE
OTpENCICHHBIM MPEICTABICHUSAM O CYIIHOCTH YelIOBeKa H  €ro
HEOThEMJIEMBIX IpaBax» [14].

[IpoaHanu3upoBaB ONpeeIeHUs] «CIPABEIMBOCTH) U3 Pa3IMIHBIX
HUCTOYHHUKOB, MOXXHO CJCJIaTh BBIBOA, YTO 3TO IIOHATUC CBA3aHO C HACIAMU
paBeHCTBA, OCCIPUCTPACTHSA, JIMYHOCTHOW IEJIOCTHOCTH M MOPAJIbHBIX
LIEHHOCTEH.

2. Ilpoucxosicoenue KOHyenma «cnpPagedIuoCmyy

Ecnu obpamarscsi K IpOUCXO0KIACHUIO, TO CIOBO «CHPaBEJIMBOCTD)
Oeper Ha4yalo OT MPACIaBSIHCKOTO CJIOBa «IIPaBb»- CO 3HAYCHUAMHU:
1) mpsiMo¥i, TIpaBUIIBHEIN; 2) TpaBo, AOTOBOp, mpucsara; 3) IlpaBs — mmup
0OrOB W BCEICHCKHH HPaBCTBEHHBIH 3akoH. I[locie dero cioBo
mpeoOpa3oBajock C IOMOIIBI0 CIOKEHUS KOPHEW CIIOB  «IpaBIa»
1 «Benatb». COBMECTHB 3HAYCHUS NMPUBEACHHBIX CIIOB, MOXKHO IOJYYHTH
TPaKTOBKY «BenaTh [IpaBby» uiu «Benath ¢ [IpaBbio», uTo OyneT o3HaYaTh
«3HATh 00KECTBEHHBIN 3aKOHY.

MokHO caenaTh  BBIBOJ, YTO KOHIIENT  «CIPaBEIIUBOCTH)
M3HAYAIbHO UMEJl HPaBCTBEHHO-IIEHHBIE 3HAUCHHUS.

CnoBo  «CHpaBeIJIUBOCTHY»  TMOSIBWIOCH B PYCCKOM  SI3BIKE
He Tak naBHO. Jlo konma XVI Beka OHO HE HCIIOJIL30BAjiOCh B JIEJIOBBIX
U cyneOHBIX JOKyMeHTax. [lepBple YIOMHHAaHHA CJIOBa  HAIUIACh
B IUIUIOMATHUYECKONM TEPerucKe MOCKOBCKOTO U  IMOJbCKO-JIMTOBCKOTO
rocynapctB B XVI-XVII Bekax, HO 0 CPaBHEHHIO CO CIOBOM ««“‘mpaBaa”
OHO YHOTPEOIISIIOCH ropasio  pexe. Bnocnencteuun CJIOBO
“cripaBeITMBOCTD” TMOJIYUYWIIO 3HAUYEHUE “UCTUHA”, “TOYHOCTH” B JEJOBBIX
Y Hay4YHBIX  TeKcTax. Takke  pa3BWIOCh 3HAaYeHUE  “BO3JasiHUE
nomxHoro”» [8, 13].  CmpaBemnuBOocTh — 3TO  TIOHSATHE, KOTOpPOE
WCTIONB3YETCSl Il ONMHCAaHWUs CIPAaBEMJIMBOTO, YECTHOTO W PaBHOTO
oTHOmIeHUsI K JofsaM. OHa SBISIETCS Ba)KHOW COCTAaBISIONIEH MPaBOBOM
CHCTEMBI U COLMATBHOMN CTPaBETMBOCTH.

3. Hoea cnpaseonugeocmu u 3nHaueHus

Wnes cipaBeAsTMBOCTH SIBJIETCS] BAXKHOM YE€pPTOM pyCcCKOro 3THOCA.
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CymiecTByeT MHOXECTBO BBICKAa3bIBAHMM O TOM, 4YTO TakKoe
CIpaBeUIMBOCTh, HO Ha CaMOM JIeJie HEeT HU OJIHOW TEOpUH, KOTopas Obl e
MOJIHOCTBIO 00BsicHAma [5; 6; 8; 9; 12; 15; 16]. Tem He MeHee,
CIpaBEeUIMBOCTh KaK SIBICHHE BCerJa OblUla BaXHOM Uil JIFOJICH.
A.T. labypoB mumeT, 9YTo mpoOieMa CHpPABEAIMBOCTH CYIIECTBYET
HE3aBHUCHMO OT TOTO, YTO MBI O HEel 3HaeM, M IOCTATOYHO MPOCTO B3TIITHYTh
BOKpyT [16]. MHOTHe momm 3a00TATCA O CIPaBENIMBOCTH, HO TEOPHUS
CIIPaBENIMBOCTH HE WHTEPECyeT II04TH HUKOTro. MHorme [eiicTBus
COBEPIIAIOTCS BO UMl CIIPABEINBOCTH, U €W MOCBSIICHB! (DIIBMBI, TIECHH,
KHUI'M U KOHLCHIIUHU. O]IHaKO OJHaA U Ta K€ BCIIb MOXCET OBITH OITKCaHa
COBEPIICHHO IMO-pa3sHOMY, U 3TO MOXKCT IMPUBCCTU K PA3HBIM INOHUMaHUAM.
A. T. llIabypoB 00bscHsI 3T0 Tak: «IIpesecTh A3bIKa B TOM, 4TO 00 OJHOU
U TOH >Ke Bemu, TeM Oonee O Takoll abCTPaKTHOM, MOXKHO CKa3aTh
COBEpLICHHO T10-Pa3HOMY, a CKa3aHHOE MOXKHO TOYHO TaK e MO-pa3HOMY
noHumMatby [16, 275].

AOCTpakTHOE 3HAUCHHE IOHATHSA «CIPABEAJMBOCTBY  MOXKHO
paccMOTpeTh Ha AEUCTBHSX-TpenukaTax. [loHMMaHWE «CIPaBEITUBOCTID
BapbHUPYETCS B 3aBHCUMOCTH OT BBHICKa3bIBaHUSI.

V3MeHeHHEe CEeMaHTHKH BO3MOXHO YBHICTH Ha IIpuUMepax
MIPEUKATOB ¥ MPUMEHEHHUHU MX B KOHTCKCTE:

1. XoreTs: To Xoueutd cnpaseonusocmu?
(C. [Hosnamos) [10].
2. Kaoswcoams: Ona srcaxcoana cnpaseonusocmu (B. Beikos) [10],

* uckamv: He oo0um movi, a u opyeue nodu uwyym chnpageorusocmu!
(A. A. Daoees) [10].

3. 3amumare: A dyman, umo 6ce dice 8 MUNUYUU HEMANO
yecmubIX pedam, 20MmoGbIX 3AWUWAMb CNPABeOIUBOCb U  UCHUHHYIO
saxonnocmy (FO. Azapos) [10].

4. YcraHOBUTE: U Ha passanunax cmapoz2o Mupa yCmaHosum
c80e geunoe yapemao eceoduyeti cnpageorugocmu (J1. FOzegosuu) [10].

5. B3biBath: B3vigams nosmomy K cnpageoiugoCcmu e cmai
(A. Azonvckur) [10].

6. Uckate: He ooun mvi, a u Opyeue 100U uwym
cnpaseonueocmu! (A. A. @aoees) [10].

Kpome Toro, moHuMaHHe KOHIIENTA MEHSETCS M OT TOro, Kakyko
POJIb, PYHKINIO B KOHTEKCTE BBITIOJIHSET CIIPABEAIHBOCTb!

. TOPIKECTBYET: ...CNPAaBeonUBOCHIb 0053amenbHO
socmopoicecmayem! (FO. O. Jlombposckuii) [10];
* HE TO3BOJLICT: ...HO U NPOMOIYAMb MOHCEe CRPABeOIUBOCHb

ne nozsonsaa (C. Hocos) [10];
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* CYWIECTBYET: ..Cyujecmeyem Jau HNOAHAA CHpABEONUEOCHIb...
(E. Eemywenko) [10].

CBHIETENBCTBYET 00 OTHOCHTEIBHOCTU MOHSATHS KOHICHTA U €ro
tTonkoBaHus. CHpaBeUIUBBIM MOTYT CTaTh. 3AKOH, CYy0, Npasocyoue,
Hakasauue, oO8uUHeHUe, paboma, oniama, 00x00, obwecmso, penymayus,
2opoocmy, 0elo, pedb, 02080pKA, pedb, Meopus, 6bleo0, MmMpedO8aHUA,
cyovba u m. 0.

CrpaBe[UIMBOCTE — 3TO TOHATHE, KOTOPOE MOXKET OBITh
HHTEPIPETHPOBAHO TO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, cioB. OHO
ompenenseTcss 4epe3 COOTBETCTBHE IIPEeaMeTa CYXKICHHS HEKOTOPBIM
OCHOBHBIM TpeOOBaHMSIM, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIOPAaHBI B KAUECTBE MEPHI
cnpaseyiuBocTd. Hanpumep, coBa, KOTOPBIC OICHUBAIOTCS, Pa3InYatOTCs
[0 TPEAMETHOH XapakTePUCTUKE, HO HMX OOBEAUHSICT COOTBETCTBHE
OTpENCICHHBIM  TpeOoBaHUSIM. Takum  00pa3oM,  CIIPaBEINBOCTh
OTHOCHTEJIbHA, TIOCKOJIbKY OHA 3aBHCUT OT KOHTEKCTa U MOXKET MCHSTHCS
B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Kakue TpeOOBaHUs BHIOPAHBI B KAa4eCTBE MEPHI.
Hanpumep, To, 4TO CUMTAaETCs CIPABEUIMBBIM B OJHOW KYJIbTYPE, MOXKET
OBITh HECTIPaBEIJIMBEIM B IPYTOM.

I[lo mHenuro ButreHureiiHa, crpaBeIJIMBBII 4YEIOBEK NPUHUMAET
B3BEIICHHOE perieHne (HopMa-(opMyIHpoBKa); X MPUHUMAET B3BEIICHHOE
pemrenrie.  3HaunT X SABISIETCS  CIOPaBEUIMBEIM  (TIOCTymaer
0 crpaBeTUBOCTH) [3].

[oHsATHE «CHPaBEIIMBOCTB) KOPPEIUPYET C APYTHMH HMOHATHIMH,
YTO MO3BOJISIET MO-Pa3HOMY HHTEPIPETHPOBATh €ro 3HaueHue. Yacto
BCTpEYaeTcsl ynoTpebieHne ¢ MpaBOM, 3aKOHOM, HOPSIKOM: ...8ce Oyoem
coenano no cnpageorugocmu u no 3axony (E. A. Cammac) [10];
...80CCMAHOBUMb  HAPYWEHHYIO UOel0  CHpABeoau8ocmy U  NOPAOOK
(A. W. Kynpun) [10]. Bctpewatorcs u JApyrue codeTraHus (Hampumep,
CO CIIOBaMH 4ecTb, bor, m00po: ...uyecmeo cnpagedrugocmu u yecmu
(T. II. Janmnesckwuit) [10]; boe — amo cnpagednusocms (C. JoBnatos) [10];
...k ceemavim uoeanam ooopa u cnpaseoausocmu (A. I1. Uexos) [10] u T. 1.

Bbvigoovr. Kaxk BUIuM, KOHLENT «CIPaBEMJIMBOCTbY PACKPBIBAETCS
MO-pa3HOMY, 3aBHCHUT  OT KOppeisinud. MOXKHO — clellaTh  BBIBO[,
YTO CHPaBEUIMBOCTh — OTO IOHSATHE, KOTOPOE MOXET HMETh pa3HbIe
3HAQUEHHs B 3aBUCHMOCTH OT c¢epbl, B KOTOPOH OHO HCIOJIb3yeTcs.
B pycckoM sI3bIKOBOM CO3HaHWM CHPaBEIMBOCTh — 3TO MOHITHE, KOTOPOE
coyeraeT B cebe WCTHHY, Bepy, 3aKOH, IpaBO, 4YeCTb, YECTHOCTb,
paBHOIpaBue u J000Bb (cM. nmoapoOuee: [4; 8; 18]). OHo ompenensercs
Yyepe3 COOTHOLIEHHE C PA3IMYHBIMU TPEIMETHBIMH 00JIACTSIMH, CYIIECTBYET
MHOXKECTBO IPEJCTaBJICHUH O TOM, YTO SIBJSIETCS CripaBeaanBbIM. OHAKO
CIPaBEUIMBOCTh  OKAa3bIBACTCS  OTHOCHTENBHOW, TaK KaK 3aBHCHT
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OT OTMpPENENEHHBIX ~ HOPM, KOTOpble MPUMEHSIOTCA K  OLIEHOYHBIM
cyxnenusM. [loa cnpaBeaTMBOCTbIO TOHUMAETCS BICIIASI IEHHOCTh Yero-
T0. JIfomu CTpeMsTCs K CIPaBeUIMBOCTHU, TOOUBAIOTCS €€, JKaXIyT, XOTAT,
HACAKIAIOT, JapylT, 3all{INalOT © MOTYyT 3a0blBaTh O  HCW.
Ho cripaBeqmmBOCTE CyIIECTBYET, @ MOXKET U BEPIIUTHCS, U IIAPCTBOBATH.

CrpaBe[UIMBOCT  3aBUCHUT OT HOpM. [lom chpaBeaTMBOCTBIO
MMOHUMAETCsS HeKas BBICIIAasl IICHHOCTh W aKTHBHOE HAYall0 B PYCCKOM
SI3LIKOBOM CO3HAHHH.

OTy MOpaJbHYI0 KaTeTOPHIO OTJIMYAal0T TakWe KadecTBa,
Kak MpU3HAHUE HPABCTBEHHOTO XapakTepa IMpaBbl-CIPaBEJINBOCTH,
Hecorjacue ¢ CyIOM H 3aKOHOM, TMpuU3HaHHe e€ I[IEHHOCTH
1 O0XKECTBEHHOCTH, a  Takke  OoJe3HEHHass  YyBCTBUTEJIILHOCTH
K HCCIIPABEIJIMBOCTH, MPABIONIOONE W MPABJOUCKATEIILCTBO, M 3TO
0OCTaeTCsl HEM3MEHHBIMH Ha TIPOTSKEHUH CTOJIETHH.
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Abstract
The article is devoted to the study of the concept «justice»
in the Russian language. The changes in the meaning of the concept
in the past and at the present time are revealed. The process of word
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formation and what it means now are analyzed. Using contextual examples,
the correlation with other concepts, changes of perception and meaning
of this concept were revealed. The subject of the research is the meaning
of "justice". The purpose of the research is to identify the meaning
of the concept, tracing the change of the connotation depending
on the context and additional words. For a complete analysis of the concept
the examples of contexts and additional words in the National Corpus
of the Russian language were taken. The difference in the perception
of the concept, different meanings of «justice» determine the relevance
of the research. With the help of the technique of comparison of examples
of the use of words, the following results were achieved: the difference
in meaning, situations in which the concept is applied. The study showed
the versatility of the word, reflected the peculiarities of its use in different
situations, which determined the significance of the research. The concept
«justice» is connected with other concepts, such as «equality», «good»,
«right», etc. The study of these connections will help to better understand
how to properly apply the concept of «justice» in different spheres of life.
Thus, the study of the concept «justice» in the Russian language allows us
to understand how it has changed over time, how it depends on the context
in which it is used and how it is related to other concepts. The meanings
ofthe word can change depending on time, place and circumstances,
and it is necessary to take the context into account when using it. The study
of this concept helps to understand how the perception of the idea of justice
changes depending on the situation.
Keywords: concept, justice, context
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